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Ground plate electrode

Instructions for use

Elettrodo di terra a piastrina

Istruzioni per 'uso

Ptytka uziemiajaca z elektroda POLSKI

Przeznaczenie
Nieinwazyjny wyréb medyczny do rejestrowania i stymulacji
podczas diagnostyki neurologicznej.

Ground plate electrode ENGLISH

Intended use
Non- invasive medical devices to be used for recording and
stimulation during neurodiagnostic exams.

Elettrodo di terra a piastrina ITALIANO

Destinazione d'uso
Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o
la stimolazione negli esami di neurodiagnostica.

Electrodo de tierra con placa ESPANOL

Uso previsto
Productos sanitarios no invasivos para tareas de registro y
estimulacién durante exploraciones neurodiagnésticas.

Instructions for use

(1) Before placing the plate ground electrode, clean and
degrease the skin on the area of the electrode placement
using a skin prep paste to reduce the skin impedance.

(2) Remove the residues of the prep paste with a damp
cotton ball or gauze.

(3) Apply a thin layer of conductive gel to the plate and
attached the electrode to the area prepared.

(4) Fasten the electrode using a velcro band or adhesive
tape.

(5) Connect the electrode to the equipment.

Cleaning

Clean the electrode after each use with a damp cloth and
mild detergent. Do not immerse in cleaning solution/liquids.
Do not use automatic cleaning tools or cleaning machines.

Wipe Disinfection

Wipe disinfection with disinfectant suitable for surface
disinfection of non-invasive medical products (noncritical
item).

Instrukeja uzytkowania

(1) Przed zafozeniem plytki uziemiajacej z elektroda nalezy
oczyscic¢ i odttuécic skore w miejscu, w ktérym ma ona
zostaé umieszczona, za pomoca specjalnej pasty, aby
zmniejszy¢ impedancje skory.

(2) Usunaé pozostatosci pasty za pomoca wilgotnego
wacika lub wilgotnej gazy.

(3) Natozy¢ cienka warstwe zelu przewodzacego na plytke
i przymocowac elektrode do przygotowanego miejsca.

() Przymocowac elektrode za pomoca opaski z rzepem lub
ta$my samoprzylepnej.

(5) Podtgczy¢ elektrode do sprzetu.

Waste Disposal
Dispose the electrode according to the hospital standard
protocols.

C € Complies with the Regulation (EU) 2017/745

REF Catalogue number

Lot number

Medical Device

Consult instruction for use

Manufacturer
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MAako&1dég nAekTpodio yeiwong EAAHNIKA

Mpoopigouevn xpron

Mn eTeuBaTIKES 1OTPIKEG TUOKEUES TTOU XPNGIMOTIOI0UVTal
yia  karaypagr) kai  Oiéyepan  kat@ TN SlApKela
VEUPODIOYVWOTIKWY EGETATEWV.

Istruzioni per I'uso

(1) Prima di posizionare |"elettrodo di terra a piastrina, pulire
e sgrassare la pelle in corrispondenza dell'area in cui si
vuole posizionare l'elettrodo utilizzando una pasta
abrasiva per ridurre I'impedenza cutanea.

(2) Rimuovere i residui della pasta abrasiva con una garza o
cotone umido.

(3) Applicare un sottile strato di gel conduttivo alla piastrina
e posizionare l'elettrodo sull'area precedentemente
preparata.

(4) Fissare |"elettrodo utilizzando una banda con velcro o del
nastro adesivo.

(5) Connettere |'elettrodo all’apparecchiatura in uso.

Pulizia
Pulire I'elettrodo dopo ogni uso con un panno umido e un
detergente  neutro. Non immergere in  soluzioni

detergenti/liquidi. Non utilizzare strumenti per pulizia
automatica.

Disinfezione a panno
Utilizzare prodotti per la disinfezione superficiale per
dispositivi medici non invasivi (utilizzo non critico).

Instrucciones de uso

(D) Antes de colocar el electrodo placa con placa, limpie y
elimine la grasa de la zona donde vaya a colocarlo
utilizando una crema de preparacion cuténea para
reducir la impedancia de la piel.

(2) Elimine cualquier residuo de la crema de preparacién con
una gasa o algodén humedecido.

(3) Aplique una capa fina de gel conductor sobre la placay
fije el electrodo a la zona ya preparada.

(@) Fije el electrodo usando una correa de velcro o cinta
adhesiva.

(5) Conecte el electrodo al equipo.

Limpieza

Limpie el electrodo después de cada uso con un pafio
humedecido y detergente no agresivo. No lo sumerja en
liquidos ni soluciones limpiadoras. No utilice herramientas
ni méaquinas de limpieza automética.

Desinfeccidn con pafio

Para desinfectar las superficies de productos sanitarios no
invasivos (de importancia no critica), pase por ellas un pafio
humedecido en un desinfectante adecuado.

Smaltimento
Effettuare lo smaltimento dell'elettrodo come rifiuto
sanitario secondo le norme vigenti.

Eliminacion de residuos
Deseche el electrodo de conformidad con los protocolos
hospitalarios estandar.

Conforme al Regolamento (UE) 2017/745

q3

Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745
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Codice prodotto

N.° de referencia

LOT Numerao di lotto

LOT Ndmero de lote

D Dispositivo Medico

MD Producto sanitario

Consultare le istruzioni per I'uso

Consulte las instrucciones de uso

(1

Fabbricante

(13
ol

Fabricante

Plaatvormige aardelektrode NEDERLANDS

Beoogd gebruik
Niet-invasieve medische hulpmiddelen voor registratie en
stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek.

Czyszczenie

Po kazdym uzyciu wyczyscic elektrode Sciereczka nasaczona
fagodnym  detergentem. Nie zanurza¢ w roztworze
czyszczacym/ptynach.  Nie  czyscié  za  pomoca
automatycznych przyrzadéw do czyszczenia lub maszyn.

03nyies xpong
Mpiv amé Tv ToTmoBETNON Tou TTAAKOEIBOUG NAEKTPODIOU
yeiwong, kabapioTe kal amoAiTavete 10 dépua otV
TEpIoX  TNG  TommoBéong  Tou  nAekTpodiou,
XPNOIHOTIOIWVTAG  KPéUa  TTpogTOINaaiag  O¢pparog,
TIPOKEIPEVOU val Pelwbel ) avTiaTaan Tou déppaTog.

(2) AgaipéaTe Ta UTIOAEILPATA TG KPEHAIS TIPOETOINATIAg
e Bpeypévo ToAUTTIO BApBakog A yada.

(3) EgapudoTe pia AeTIT aTpton ayqyiung YEAng otnv
mAGka  kal  ouvdéaTe 1O nAekTpddlo  amv
TIPOETOINOTEVN TIEPIOXT).

ZTEPEWOTE TO NAEKTPAdIO  XPNOIUOTIOIWVTAG Talvia
velcro fj KOANTIKA Taivia.

(5) ZuvdtaTe To NAeKTPGBIO GTOV EEOTIAIGHG.

Gebruiksaanwijzing

(1) Alvorens de plaatvormige aardelektrode te plaatsen,
moet de huid op de plaats waar de elektrode zal worden
geplaatst, worden gereinigd en ontvet met een
huidpreparatiepasta om de huidimpedantie te verlagen.

(2) Verwijder de resten van de preparatiepasta met een
vochtig watje of gaasje.

(3) Breng een dunne laag geleidende gel aan op de plaat en
bevestig de elektrode op het geprepareerde gebied.

(4) Bevestig de elektrode met klittenband of plakband.

(5) Sluit de elektrode aan op de apparatuur.

Enekrpop cbe 3a3emuTenHa BBIIFTAPCKU
nnacTuHa

MpeaHa3HaueHune

HeuHBasusHn MeauLUMHCKA n3genus, KOMTO ca

npeaHasHa4eHn 3a 3anuceaHe 1 CTumynayuna no speme Ha
HEBPOAMArHoCTUYHK nperneau.

Electrode 2 plaque de terre FRANCAIS

Utilisation

Dispositifs médicaux non invasifs a utiliser pour
I'enregistrement et la stimulation pendant les examens de
diagnostic neurologique.

Erdplattenelektrode DEUTSCH

Verwendungszweck

Nicht-invasive Medizingerate fir die Aufzeichnung und
Stimulation im  Rahmen von  neurodiagnostischen
Untersuchungen.

Instructions d'utilisation

(D) Avant de mettre |'électrode & plaque de terre en place,
nettoyer et dégraisser la peau de la zone de mise en
place de I'électrode en utilisant une pate de préparation
cutanée pour réduire I'impédance de la peau.

(2) Enlever les résidus de pate de préparation avec un coton
ou une gaze humide.

(3) Appliquer une fine couche de gel conducteur sur la
plague et fixer |'électrode sur la zone préparée.

(@) Fixer I'électrode a l'aide d'une bande velcro ou d'un
ruban adhésif.

(5) Connecter I'électrode & |'équipement.

Nettoyage

Nettoyer I'électrode aprés chaque utilisation avec un chiffon
humide et un détergent doux. Ne pas I'immerger dans une
solution/un liquide de nettoyage. Ne pas utiliser d'outils de
nettoyage automatiques ou de machines de nettoyage.

Gebrauchsanweisung

(1) Bevor Sie die Erdplattenelektrode anbringen, reinigen
und entfetten Sie die Haut im Bereich der
Elektrodenplatzierung mit einer Hautvorbereitungspaste,
um die Hautimpedanz herabzusetzen.

(2) Entfernen Sie die Reste der Vorbereitungspaste mit
einem feuchten Reinigungspad oder einer Gaze.

(3) Tragen Sie eine diinne Schicht leitfahiges Gel auf die
Platte auf und befestigen Sie die Elektrode an der
vorbereiteten Stelle.

(4) Befestigen Sie die Elektrode mit einem Klettband oder
Klebeband.

(5) SchlieRen Sie die Elektrode an das Gerat an.

Elétrodo com placa de terra PORTUGUES

Utilizag&o prevista
Dispositivos médicos nao invasivos a utilizar para registo e
estimulagdo durante os exames de diagndstico neurolégico.

Instrugdes de uso

(D) Antes de aplicar o elétrodo com placa de terra, limpe e
desengordure a pele na érea de aplicagao do elétrodo,
utilizando uma pasta de preparacao da pele, para reduzir
a impedancia da pele.

(2) Remova os residuos da pasta de preparacdo com uma
bola de algod@o ou gaze.

(3) Aplique uma camada fina de gel condutor na placa e
instale o elétrodo na érea preparada.

(@) Fixe o elétrodo utilizando uma banda de velcro ou fita
adesiva.

(5) Ligue o elétrodo ao equipamento.

Désinfection par essuyage

Désinfection par essuyage avec un désinfectant adapté a la
désinfection des surfaces des produits médicaux non
invasifs (é/ément non critique).

Reinigung

Reinigen Sie die Elektrode nach jedem Gebrauch mit einem
feuchten Tuch und einem milden Detergens. Nicht in
Reinigungsldsungen/Flissigkeiten eintauchen. Verwenden
Sie  keine automatischen  Reinigungsgerdte  oder
Reinigungsmaschinen.

Limpeza

Limpe o elétrodo apds cada utilizagdo com um pano hiimido
e detergente neutro. Ndo mergulhe em solugdes/liquidos de
limpeza. Nao utilize ferramentas de limpeza automética ou
maquinas de limpeza.

Dezynfekcja

Przetrze¢ chusteczka nasaczong Srodkiem dezynfekujacym
przeznaczonym do nieinwazyjnych wyrobéw medycznych
(niekrytycznych wyrobow medycznych).

KaBapiopog

KaBapilete 10 nhekTpodio petd amoé kabe xpnon e uypod
mavi kar Amo amopputravtikd. Mnv 10 PuBilere o€
KaBapioTikd SidAupaluypd. Mn xpnoipotoieite autépara
epyaheia kabapiopou i unxaviuata kabapiauou.

Utylizacja odpadéw
Zutylizowa¢  elektrode
procedurami szpitalnymi.

q3

zgodnie  ze  standardowymi

Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745

Numer katalogowy

ATroAUpavon emQaveiwy
Xpno1hoTIoIRaTE TTP0IGVTA ATTOAUPAVONG ETTIPAVEIWV VIO
un eMEPBATIKES 1ATPIKEG TUTKEUES (Un Kpialpo €idog).

Atroppiyn amofARTwV
Atoppiyte  T0  nAekTPOdI0  OUMQWVA PE TA TUTTIKG
VOOOKOMEITKA TIPWTOKOAAG.

q3

ZULHOPOWVETAI HE TOV KAVOVIOHO

Reiniging

Reinig de elektrode na elk gebruik met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel. Niet onderdompelen in
reinigingsoplossing/-vloeistoffen. Gebruik geen
automatische reinigingsinstrumenten of
reinigingsmachines.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

(D) Mpeay noctaesHe Ha enekTpona ChC 3a3eMUTENHa
nractuHa nouuctete M obeamacnete Koxara B
yyacTbka, B KOWTO Lie Ce MOCTaBsi enexktpoaa, kato
13nonasarte nacta 3a MoaroToBka Ha Koxara, 3a Aa ce
Hamarnu UMnedaHca Ha koxara.

(2) OtcTpaHeTe ocTaThbUTE OT NacTata 3a NOAroTOBKA C
BriaXeH namyyeH TamnoH Uk Mapns.

(3)HaHeceTe TbHBK GO/ MPOBOAMM  Fen  BbPXY
nracTvHara v npukpeneTe enekTpoaa KbM NoaroTBEH!s
yyacThK.

(4) 3akpeneTe enekTpoaa c NOMOLLTa Ha BEMKDO NEHTa N
neitkonnacrt.

(5) Cebpxete enexTposa kbM 06opyaBaHeTo.

Elimination des déchets
Eliminer I'électrode conformément aux protocoles standard
de I'hdpital.

q3

Conforme au Reglement (UE) 2017/745

REF Référence
LOT Numéro de lot
MD Dispositif médical

[1i
“ Fabricant

Consulter les instructions d'utilisation

Elektroda s plogicom HRVATSKI

Namjena
Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju za
snimanje i stimulaciju tijekom neuroloskih dijagnostickih
pregleda.

Wischdesinfektion

Wischdesinfektion mit einem Desinfiziens, das fir die
Flachendesinfektion von nicht-invasiven Medizinprodukten
geeignet ist (unkritische Gegenstéande).

Desinfecdo por lavagem

Efetue uma desinfeg@o por lavagem com um desinfetante
adequado para a desinfecdo da superficie de produtos
médicos ndo invasivos (artigo ndo critico).
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Entsorgung
Entsorgen Sie die Elektrode gemaR den Standardprotokollen
des Krankenhauses.

g3

LOT Lot-Nummer

Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745

Katalog-Nummer

Medizinprodukt

Schauen Sie in die Anleitung

Hersteller

E - 8

Elektroda se zemnicf deskou CESTINA

Zamyslené pouZiti
Neinvazivni zdravotnické prostredky k poufiti pro zéznam a
stimulaci béhem neurodiagnostickych vySetten.

Eliminagao
Elimine o elétrodo de acordo com os protocolos hospitalares.

BEFYLE
AL B MR e L P

Em conformidade com a Regulamentagéo
(UE) 2017/745

C€E

MD Dispositivo médico

(1

Codigo do produto

Ndmero de lote

Consultar as instrucdes de uso

Fabricante

Elektrode til jordforbindelsesplade DANSK

Tilsigtet anvendelse
Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering
og stimulering under neurologiske undersggelser.

Upute za uporabu

(1) Prije postavljanja elektrode s ploicom kozu na podrutju
postavljanja elektrode o€istite i odmastite kremom za
njegu koZe kako biste smanjili impedanciju koZe.

(2) NavlaZenim komadicem vate ili gaze uklonite ostatke
kreme.

(3)Na ploticu nanesite tanak sloj vodljivog gela pa
elektrodu prislonite na pripremljeno podrugje.

(4) Elektrodu utvrstite trakom s &itkom ili ljepljivom vrpcom.

(5) Elektrodu spojite s opremom.

Wisdesinfectie

Wisdesinfectie met een ontsmettingsmiddel dat geschikt is
voor oppervlaktedesinfectie van niet-invasieve medische
producten (niet-kritiek item).

Mouncreaxe

lMouncTaaitte enektpoa cnep Besika ynotpeba ¢ BnaxHa
Kbpria ¥ Mek noducTBaly npenapat. He notansiite B
noyucTealy  pasTBop/TeyHocTM.  He  um3nonsBaiite
aBTOMATUYHM MOYMCTBALLYM UHCTPYMEHTI UM NOYMCTBALYM
MaLLMHK.

Afvalverwijdering
Voer de elektrode af volgens de standaardprotocollen van
het ziekenhuis.

Cc€

Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

LOT Numer serii

MD

BH
]

Wyréb medyczny

Zapoznac sig z instrukcja uzytkowania

Producent

(EE) 2017/745
REF ApIBu6G kataAdyou REF Catalogusnummer
ApiBuoC TrapTidag LoT Lotnummer

MD laTpik GUOKEUR

i

YupBouAeuTEiTE TIG 0BNYiEG XPATNG

KaraokeuaoThg

Medisch hulpmiddel

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Fabrikant

E - g

[e3nHdekums Ype3 n3dbLpcBaHe
[eanHdexumpaiite, kato u3bbpLIETE C Ae3MHDEKTaHT,
noaxodsly  3a  MOBbPXHOCTHA  Ae3NHdeKUMs  Ha
HEWHBA3VWBHN MeOULMHCKN NPOAYKTA (Maqenwe caMmo 3a
KOHTaKT C HeyBpeJeHa Koxa).

V|3XB'bpnﬂHe Ha oTnagbun
V3xBbprieTe enektpoga B CbOTBETCTBUE C BOMHUYHUTE
CTaHAAPTHU NPOTOKOMNN.

C € B cvotBetcTue ¢ Pernament (EC) 2017/745

LOT Homep Ha napTuga

KaranoxeH Homep

MeguumHcko nagenve

KoHcynTupaiite ce ¢ MHCTPYKLuMTE 3a
ynoTpeba

E - 8§

[MpoussoauTten

Ciseenje

Elektrodu nakon svake uporabe otistite vlaznom krpom i
blagim deterdzentom. Nemojte uranjati u otopine/tekucine
za Ciscenje. Nemojte upotrebljavati alate za automatsko
¢iScenje ni strojeve za tiscenje.

Dezinfekeija brisanjem
Dezinfekcija brisanjem prikladna je za dezinfekciju povrsine
neinvazivnih medicinskih proizvoda (nekriticni predmet).

Zbrinjavanje otpada
Elektrodu zbrinite u skladu sa standardnim bolnickim
protokolima.

q3

LOT Lot

U skladu s Uredbom (EU) br. 2017/745

Katalogki broj

Medicinski proizvod

Proutite upute za uporabu.

E = 8

Proizvodat

Névod k pouZiti

(1) Pred umisténim elektrody se zemnici deskou otistéte a
odmastéte pokozku v oblasti umfsténi elektrody pomoci
pasty na pfipravu pokozky, abyste sniZli impedanci
pokozky.

(2) Zbytky pripravné pasty odstrafite vihkym vatovym
tamponem nebo gazou.

(3) Naneste tenkou vrstvu vodivého gelu na desku a
pripevnéte elektrodu na pfipravenou plochu.

(@) Upevnéte elektrodu pomoci suchého zipu nebo lepici
pésky.

(5) Pripojte elektrodu k zafizent.

Brugsanvisning

(D) Inden du placerer elektroden til jordforbindelsespladen,
skal du rense og affedte huden pd omradet, hvor
elektroden placeres med en hudklargeringscreme for at
reducere hudimpedansen.

(2)Fjern resterne af klargeringscremen med en fugtig
vatrondel eller gaze.

(3) Smer pladen med et tyndt lag ledende gel, og fastger
elektroden til det klargjorte omréde.

(@) Fastgr elektroden med et velcroband eller klasbeband.

(5) Slut elektroden til udstyret.

C€ R (BU) 2017/745
[REF] el

LoT e

MD T 4

[1i] A 77
al it

Maanduse plaatelektrood EESTI KEEL

Sihtotstarve

Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja
stimuleerimiseks.

Cistani

Po kazdém pouZiti oCistéte elektrodu vihkym hadfikem a
jemnym gisticim prostfedkem. Neponofujte do Eistictho
roztoku/kapalin. NepouZivejte automatické Cistici néstroje
ani Cisticf stroje.

Otfenf dezinfekce

Otfete dezinfekci dezinfekénim prostfedkem vhodnym pro
povrchovou  dezinfekci  neinvazivnich  zdravotnickych
prostredkd (nekriticka polozka).

Nakladanf s odpady
Elektrodu zlikvidujte podle standardnich nemocnicnich
protokolt.

Cc€

LOT Cislo sarze

Je v souladu s nafizenim (EU) 2017/745

Katalogové €islo

Zdravotnicky prostfedek

Prostudujte si ndvod k pouZitf

Vlyrobce

E - g

Renggring

Renger elektroden efter brug med en fugtig klud og mildt
rensemiddel. Ma ikke dyppes i renseoplasning/-vaesker.
Undlad at bruge automatiske renseveerktgjer eller
renggringsmaskiner.

Kasutusjuhised

(1) Naha impedantsi vahendamiseks puhastage enne
maanduse plaatelektroodi paigaldamist vastavat kohta
nahal ja eemaldage sellelt rasu, hodrudes seda naha
ettevalmistuspastaga.

(2) Eemaldage ettevalmistuspasta jaagid niiske puuvillast
palli voi marlilapiga.

(3 Kandke plaadile Shuke kiht elektrit juhtivat geeli ja
kinnitage elektrood ettevalmistatud piirkonda.

(4) Fikseerige elektrood takjariba voi teibi abil.

(5) Unhendage elektrood seadmega.

Desinficerende serviet

Desinficerende serviet med desinfektionsmiddel egnet til
overfladedesinfektion pa ikke-invasive medicinske produkter
(ikke-kritisk vare).

Bortskaffelse af affald
Elektroden skal bortskaffes i henhold til standardprotokoller
for hospital

3
o]

[13]
o]

Overholder forordning (EU) 2017/745

Katalognummer

Partinummer

Medicinsk udstyr

Se brugsanvisningen

Producent

Puhastamine

Puhastage elektroodi pérast iga kasutuskorda niiske riidelapi
ja ndrgatoimelise pesuvahendiga. Arge kastke seda
puhastuslahustesse ega vedelikesse. Arge kasutage
automaatseid puhastusvahendeid ega puhastusaparaate.

Lapiga desinfitseerimine

Desinfitseerige lapiga piihkides, kasutades
mitteinvasiivsete  meditsiiniseadmete  (mittekriitiliste
seadmete) pindade desinfitseerimiseks sobivat

desinfektsioonivahendit.

Jéatmete utiliseerimine
Karvaldage elektrood haigla standardprotokollide jargi.

q3

Vastab maaruse (EL) 2017/745 nguetele

REF Katalooginumber
LOT Partiinumber
MD Meditsiiniline seade

Lugege kasutusjuhiseid

BH
al

Tootja



http://www.spesmedica.com/

Maadoituslevyelektrodi SUOMI

Kayttotarkoitus
Ei-invasiiviset ldakinndlliset laitteet, joita kdytetdan
tallennukseen  ja  stimulaatioon  neurodiagnostisten
tutkimusten aikana.

Kayttdohjeet

(D) Ennen  maadoituslevyelektrodin laittamista, puhdista
elektrodin asetusalueen iho ja poista siitd rasva
kéyttamalld ihon kuorintatahnaa, jotta alennetaan ihon
impedanssia.

(2) Poista kuorintatahnan jaamat kostealla vanupallolla tai
sideharsolla.

(3) Levita ohut kerros johtavaa geelid levylle ja kiinnita
elektrodi valmistellulle alueelle.

(@) Kiinnita elektrodi kéyttamalla tarranauhaa tai teippia.

(5) Liita elektrodi laitteeseen.

Féldeld lapelektroda MAGYAR

Rendeltetésszert hasznélat
Nem invaziv orvostechnikai eszkdz rogzitéshez és
stimuldlashoz neurodiagnosztikai vizsgalatok soran.

Hasznélati utasftas

(D) Afoldeld lapelektroda felhelyezése el6tt tisztitsa meg és
zsirtalanitsa a bért az elektrada felhelyezésének
terliletén, és hasznaljon bdrel6készitd krémet, hogy
csokkentse a bér impedanciéjat.

(2) Tavolitsa el a béreldkészitd krém maradékat nedves
vattagolydval vagy gézzel.

(3) Vigyen fel a lapra vékony rétegben kontakt gélt, és
helyezze fel az elektrddat az eldkészitett teriiletre.

(@) Rogzitse az elektrodat tépdzarral vagy
ragasztoszalaggal.

(5) Csatlakoztassa az elektrodat a berendezéshez.
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Puhdistus
Puhdista elektrodi kayttn jélkeen kostealla liinalla ja
miedolla pesuaineella. Ala upota

puhdistusliuokseen/nesteisiin. Ala kayta automaattisia
puhdistusvalineita tai puhdistuskoneita.

Tisztitas

Minden hasznélatot kovetden tisztitsa meg az elektrodat
nedves torléruhdval és enyhe mosdszerrel. Ne meritse
tisztitészeres  oldatba/folyadékokba.  Ne  hasznéljon
automata tisztiteszkozoket vagy berendezéseket.
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Zeméjuma plaksnes elektrods LATVISKI

Paredzétais lietojums

Neinvazivas mediciniskas ierices, kas izmantojamas
registracijai un stimulacijai neirodiagnostikas eksamenu
laika.

JZemintas ploksStelinis elektrodas LIETUVIY

Paskirtis
Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimy metu.

Lieto$anas instrukcijas

(D) Lai mazinatu adas impendanci pirms zemgjuma plaksnes
elektroda uzlikSanas, notiriet adu elektroda uzlik§anas
z0na, izmantojot adas sagatavo$anas pastu.

(2) Nonemiet sagatavo$anas pastas atlikumus ar mitru
vates tamponu vai marli.

(3) Uzklajiet planu slani stravvado$a gela uz plaksnes un
sagatavotajai zonai pievienojiet elektrodu.

(@) Nostipriniet elektronu, izmantojot ITplenti vai ITmlenti.

(5) Pievienojiet elektrodu aprikojumam.

Naudojimo instrukcijos

(D) Pries uzdedami j7eminta plokstelinj elektroda, nuvalykite
ir nuriebalinkite oda elektrodo klijavimo srityje, Svelniai
nudveisdami  oda  paruoSiamuoju  kremu,  kad
sumazintumete odos varza.

(2) Pagalinkite paruoiamojo kremo likutius drégnu vatos
tamponu arba marle.

(3) Uttepkite plong sluoksnj laidZiojo gelio ant plokstelés ir
uzdékite elektroda ant paruostos srities.

(@) Pritvirtinkite elektroda velkro juosta arba lipnia juosta.

(5) Prijunkite elektroda prie jrangos.

Electrod cu prizi de pamant ROMANA

Utilizare preconizata

Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru
fnregistrare si stimulare Tn timpul examinarilor pentru
neurodiagnostic.

Desinfiointi pyyhkimalla

Pyyhkimélld tapahtuva desinfiointi soveltuu pintojen
desinfiointiin ei-invasiivisille 14akinnallisille tuotteille (ei-
kriittinen kohde).

Fert6tlenités torldkenddvel

A ferttlenitést nem invaziv orvosi eszkozok (nem kritikus
cikkek) feltleti fertGtlenitésére alkalmas fertGtlenitd
torlékenddvel végezze.
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Tiri§ana
Péc katras izmanto$anas notiriet elektrodu ar mitru dranu un
saudzigu tifiSanas [idzekli. Neiegremdgjiet tiri$anas

$kidumos / Skidrumos. Neizmantojiet automatiskos tirisanas
rikus vai tiriSanas iekartas.

Valymas

Po kiekvieno naudojimo valykite elektroda drégna Sluoste ir
Svelniu plovikliu. Nemerkite j valymo tirpalg / skysgius.
Nenaudokite automatinio valymo jrankiy ar valymo masiny.

Instructiuni de utilizare

(D Tnainte de a amplasa electrodul cu priza de pamant,
curatati si degresati pielea din zona de amplasare a
electrodului utilizand o crema pentru pregdtirea pielii
pentru a reduce impedanta pielii.

() Indepartati reziduurile de pasta pentru pregatire cu un
tampon de vata umed sau tifon umed.

(3) Aplicati un strat subtire de gel conductor pe priza de
pamant si atasati electrodul la zona pregatita.

@ Fixati electrodul utilizand o banda velcro sau o banda
adeziva.

@ Conectati electrodul la echipament.

3a3eMnAOWMIA NNACTUHYATLIN PYCCKWWA

aneKkTpoa

MpenycmoTpeHHOe Ha3HaYeHue

HeuHBa3nBHble MeAMLMHCKWE M3ENUs Ans perucTpaLun
OMO3NEKTPUYECKO ~ aKTMBHOCTM M 3MEKTPUYECKON
CTUMYMSIUMM MPW  MPOBELEHNM  HEAPON3NONOTHECKIX
AMarHOCTUYECKNX MCCIefOBaHIN.

Uzemfiovacia platnitkova SLOVENSKY

elektréda

Uréené pouZitie

Neinvazivne zdravotnicke pomdcky, ktoré sa pouZivaji na
zaznamendvanie a stimuldciu poCas neurodiagnostickych
vySetrenf.

Jétteiden kasittely
Havita elektrodi sairaalan standardiprotokollien mukaisesti.

C € Tayttad asetuksen (EU) 2017/745 vaatimukset

Tuotenumero
Erdnumero

MD Laakinnallinen laite
d Valmistaja

Lue kéyttdohjeet

Ploti¢na ozemljitvena SLOVENSKO
elektroda

Predvidena uporaba
Neinvazivni medicinski pripomocki, ki se uporabljajo za
snemanije in stimulacijo med nevrodiagnosti¢nimi pregledi.

Navodila za uporabo

(D Pred namestitvijo ploititne ozemljitvene elektrode
oCistite in razmastite koZo na mestu namestitve
elektrode s pomotjo paste za pripravo koZe, da
zmanj$ate impedanco koZe.

(2)7 vlaino vato ali gazo odstranite ostanke paste za
pripravo.

(3) Na plostico nanesite tanek sloj prevodnega gela in
pritrdite elektrodo na pripravljeno mesto.

(@) Elektrodo pritrdite z jezkom ali lepilnim trakom.

(5) Elektrodo poveite z napravo.

Hulladékkezelés
Artalmatlanitsa az elektrddét a korhaz szokasos protokollja
szerint.

C € Teljestti az (EU) 2017/745 rendelet el6irasait

REF Katalogusszam

Tételszdm

LOT
MD Orvostechnikai eszkoz
d Gyarto

Lasd a hasznélati utasftast

Jordplattselektrod SVENSKA

Avsedd anvéndning

Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska anvandas
for registrering och stimulering under neurodiagnostiska
understkningar.

Bruksanvisning

(D) Innan jordplattselektroden placeras ska hudomradet dar
elektroden placeras rengdras och avfettas med en
gnuggsalva for att minska hudens impedans.

(2) Avlagsna resterna av gnuggsalvan med en fuktig
bomullstuss eller gasvav.

(3) Applicera ett tunt skikt med ledande gel pa plattan och
placera elektroden pa det forberedda omradet.

(4) Fast elektroden med ett kardborrband eller tejp.

(5) Anslut elektroden till utrustningen.

Cistenje
Po vsaki uporabi oistite elektrodo z vlazno krpo in blagim
detergentom. Ne potapljajte v €istilno raztopino/tekogine.

Ne uporabljajte orodij za avtomatsko Eiscenje ali Cistilnih
strojev.

Rengdring

Rengdr elektroden efter varje anvandningstillfalle med en
fuktig duk och ett milt rengdringsmedel. Doppa inte ned
elektroden i rengdringsldsningar/vétskor. Anvand inte
automatiska rengdringsverktyg eller rengéringsmaskiner.

Dezinfekeija z brisanjem

Za dezinfekcijo z brisanjem uporabite dezinfekcijsko
sredstvo, primerno za povrSinsko dezinfekcijo neinvazivnih
medicinskih pripomotkov (nekriti¢no blago).

Torkdesinfektion
Torkdesinficera med ett desiinfektionsmedel lampligt for
ytdesinfektiong av icke-invasiva medicintekniska produkter
(icke-kritiska objekt).

Odstranjevanje odpadkov
Elektrodo zavrzite v skladu s standardnim protokolom
bolnignice.

q3

LoOT Stevilka serije

V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

Kataloska Stevilka

MD

BH
]

Medicinski pripomotek

Glejte navodila za uporabo

Proizvajalec

Kassering
Kassera elektroden enligt sjukhusets standardprotokoll.
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Féljer forordning (EU) 2017/745

REF Katalognummer
LOT Satsnummer
MD Medicinteknisk produkt

Se bruksanvisning

Tillverkare

BH
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Noslaukiet ar dezinfekcijas Mdzekli

Noslaukiet dezinficgjamo vietu ar dezinfekcijas Iidzekli, kas
piemérots neinvazivu medicinisko produktu (nekritisku
priek8metu) virsmu dezinfekcijai.

Dezinfekavimas
Dezinfekuokite dezinfekantu, skirtu neinvaziniy medicininiy
gaminiy pavirSiaus dezinfekavimui (nebdtina priemong).

Curéatare

Curatati electrodul dupa fiecare utilizare cu o carpa umeda
si detergent slab. Nu scufundati ™ solutie de
curatare/lichide de curatare. Nu utilizati unelte de curdtare
automate sau aparate de curdtare automate.

MHCprKLIMﬂ Mo NPUMEHEeHU

(DTepen Tem kKak HaknagblBaTb  3a3eMAAWMIA
NNacTUHYaThIl ANEKTPOL, OYUCTUTE U 0BEIKUPbLTE KOXY
B MECTE €10 HanoXeHWsl, UCNOMb3ys NOATOTOBUTENbHYH

nacry ans YMEHbLUEHNS AMEKTPUYECKOrO
COMPOTUBIEHMS KOXMU.
(2) Ynanute ocTaTkM MOATOTOBUTENbHON  nacTsl G

MOMOLLbIO BXHOTO BATHOTO LUApWKa UMK Mapriu.

(3) HaHecuTe Ha NnacTuHy TOHKWIA CROi TOKONPOBOASILLEro
rens M HanoxuTe 9neKTpOA Ha NOArOTOBMEHHBI
y4acToK.

(4) 3akpenuTe BNEKTPOL C MOMOLLIO 3ACTEXKU-NNMYYKA
VNN KNENKOA NEHTbI.

@ [MopcoeanHUTe anekTpog k npubopy.

Névod na pouZitie

(1) Pred umiestnenim uzemitovacej platnitkove] elektrody
vyCistite a odmastite pokozku v oblasti umiestnenia
elektrédy pomocou pripravného krému na pokozku na
znizenie impedancie pokozky.

(2) Zvysky pripravne] pasty odstrafite vihkou vatou alebo
gazou.

(3) Na platnitku naneste tenki vrstvu vodivého gélu a
priloZte elektrédu na pripravené miesto.

(4) Elektrodu upevnite pomocou pésu so suchym zipsom
alebo lepiacej pésky.

(5) Pripojte elektr6du k zariadeniu.

Atkritumu likvide$ana
Izniciniet elektrodu saskanad ar slimnicas standarta
protokoliem.

Atlieky $alinimas
Salinkite elektroda pagal ligoninés standartinius protokolus.

q3
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Atbilst Regulai (ES) 2017/745

C€E

MD Mediciniska ierice

(1

Kataloga numurs

Sérijas numurs

Skatit lietoSanas instrukcijas

RaZotajs

Katalogo numeris

LOT Partijos numeris

Medicininis prietaisas

Zitrekite naudojimo instrukcija

Gamintojas

Dezinfectare cu servefele

Dezinfectare cu servetele cu dezinfectant adecvat pentru
dezinfectarea suprafetelor produselor medicale neinvazive
(articol neesential).

Yucrtka

Mocne Kaxgoro 1cnonb3oBaHUA 0‘-II/ILI.kaI7ITe AneKkTpon
TKaHbl0, CMOYEHHON B Bode C ﬂOGaBHeHMeM MArKoro
MOIOLLIEro CpeacTBa. He norpyxalite anekTpog B uucTsilLme
paCTBOpr/)KVIIJKOCTM. He VICI'IOJ'Ib3yl71Te aBTOMaTU4eckne
MO€EYHble yCTpOVICTBa U MaluHbI.

Cistenie

Elektrédu po kazdom poufZiti vygistite vihkou handrickou a
jemnym  Eistiacim  prostriedkom. Nepondrajte ju do
Cistiaceho roztoku / tekutin. NepouZivajte automatické
Cistiace nastroje ani Cistiace stroje.

Eliminarea reziduurilor
Eliminati electrodul conform  protocoalelor  standard
spitalicesti.

q3

LOT Numar lot

Respecta Regulamentul (UE) 2017/745

Numér de catalog

MD Dispozitiv medical

1
d Producdtor

A se consulta instructiunile de utilizare

e3nHdekuma npotupaHuem

[leanHdpekumss  NpoTMpaHMeM € MCMOMb30BaHUEM
AE3MH(EKLUMOHHOTO  CPeACTBa,  MPUrOAHOrO  Anst
MOBEPXHOCTHOM Ae3VHEEKLM HEVHBA3MBHbIX

MEANLMHCKUX N3AENHIA (HEKPUTUYECKUX U3AENUA).

Dezinfekcia utretim

Dezinfekciu utretim vykonajte pomocou dezinfekéného
prostriedku vhodného na dezinfekciu povrchov neinvazivnych
zdravotnickych produktov (nekriticka polozka).

YTtunuzauus
yTMHMSMpyﬂTe 9NeKTPoA, cneays npuMeHaemMmomy B JaHHOM
MeANLIMHCKOM YYPEXAeHU CTaHgapTHOMY NPOTOKONY.

C€
Lo

MD

COOTBeTCTByeT nonoxexusm PernameHta
(EC) 2017/745

KatanoxHbi Homep

Homep naptum

MegauumHckoe uaaenve

PykoBoACTBOBATLCS MHCTPYKLMEN MO
nNpUMeHeHno

MaroTosutens

[14]
o]

Likvidacia odpadu
Elektrdu zlikvidujte v stlade s nemocniénymi Standardnymi
protokolmi.

q3

Viyhovuje nariadeniu (EU) 2017/745

REF Kataldgové &islo
LOT Cislo sarze
MD Zdravotnicka pomdcka

[I3]
d Vyrobca

Preditajte si ndvod na pouZitie
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